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Sepher Tehillim (Psalms) 
 

Chapter 24 
 

:DA  IAYIE  LAZ  D@ELNE  UX@D  DEDIL  XENFN  CECL Ps24:1 

:D́ƒ ‹·ƒ̧	¾‹¸‡ �·ƒ·U D́‚Ÿ�¸÷E —¶š´‚́† †́E†́‹µ� šŸ÷̧ ¹̂÷ …¹‡́…̧� ‚ 

1. l’Dawid miz’mor laYahúwah ha’arets um’lo’ah tebel w’yosh’bey bah. 
 

The King of Glory Entering Zion.  
 

A Psalm of Dawid. 

Ps24:1 The earth is of JWJY, and the fullness of it, the world, and those who dwell in it. 
 

‹23:1› Ψαλµὸς τῷ ∆αυιδ·  τῆς µιᾶς σαββάτων.  Τοῦ κυρίου ἡ γῆ  
καὶ τὸ πλήρωµα αὐτῆς, ἡ οἰκουµένη καὶ πάντες οἱ κατοικοῦντες ἐν αὐτῇ·   
1 Psalmos tŸ Dauid;  t�s mias sabbat�n.   

 A psalm to David of the one of the Shabbats. 

Tou kyriou h� g� kai to pl�r�ma aut�s,  

 is of YHWH The earth, and the fullness of it; 

h� oikoumen� kai pantes hoi katoikountes en autÿ;   

 the inhabitable world, and all the ones dwelling in it.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:DPPEKI  ZEXDP-LRE  DCQI  MINI-LR  @ED-IK 2 

:́†¶’̧’Ÿ�¸‹ œŸš́†̧’-�µ”¸‡ D́…́“¸‹ �‹¹Lµ‹-�µ” ‚E†-‹¹J ƒ 

2. ki-hu’ `al-yamim y’sadah w’`al-n’haroth y’kon’neah. 
 

Ps24:2 For He has founded it upon the seas and established it upon the rivers. 
 

‹2› αὐτὸς ἐπὶ θαλασσῶν ἐθεµελίωσεν αὐτὴν καὶ ἐπὶ ποταµῶν ἡτοίµασεν αὐτήν.   
2 autos epi thalass�n ethemeli�sen aut�n kai epi potam�n h�toimasen aut�n.   

 He upon seas founded it; and upon rivers he prepared it.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:EYCW  MEWNA  MEWI-INE  DEDI-XDA  DLRI-IN 3 

:Ÿ	̧…́™ �Ÿ™̧÷¹A �E™́‹-‹¹÷E †́E†́‹-šµ†̧ƒ †¶�¼”µ‹-‹¹÷ „ 

3. mi-ya`aleh b’har-Yahúwah umi-yaqum bim’qom qad’sho. 
 

Ps24:3 Who may ascend into the hill of JWJY?   And who may stand in His holy place? 
 

‹3› τίς ἀναβήσεται εἰς τὸ ὄρος τοῦ κυρίου καὶ τίς στήσεται ἐν τόπῳ ἁγίῳ αὐτοῦ;   
3 tis anab�setai eis to oros tou kyriou  

 Who shall ascend into the mountain of YHWH, 

kai tis st�setai en topŸ hagiŸ autou?   

 or who shall stand in place his holy?  
_____________________________________________________________________________________________ 

  IYTP  @EYL  @YP-@L  XY@  AAL-XAE  MITK  IWP 4 

:DNXNL  RAYP  @LE 

‹¹	̧–µ’ ‚̧‡´Vµ� ‚́ā́’-‚¾� š¶	¼‚ ƒ´ƒ·�-šµƒE �¹‹µPµ� ‹¹™¸’ … 
:†́÷¸š¹÷̧� ”µA¸	¹’ ‚¾�¸‡ 

4. n’qi kapayim ubar-lebab ‘asher lo’-nasa’ lashaw’ naph’shi w’lo’ nish’ba` l’mir’mah. 
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Ps24:4 He who has clean hands and a pure heart,  

who has not lifted up his soul to falsehood and has not sworn deceitfully. 
 

‹4› ἀθῷος χερσὶν καὶ καθαρὸς τῇ καρδίᾳ, ὃς οὐκ ἔλαβεν ἐπὶ µαταίῳ τὴν ψυχὴν αὐτοῦ  
καὶ οὐκ ὤµοσεν ἐπὶ δόλῳ τῷ πλησίον αὐτοῦ.   
4 athŸos chersin kai katharos tÿ kardia$,  

 Innocent hands and a pure heart, 

hos ouk elaben epi mataiŸ t�n psych�n autou  

 who did not take hold upon vain things for his soul, 

kai ouk �mosen epi dolŸ tŸ pl�sion autou.   

 and did not swear by an oath with treachery against his neighbor.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:ERYI  IDL@N  DWCVE  DEDI  Z@N  DKXA  @YI 5 

:Ÿ”̧	¹‹ ‹·†¾�½‚·÷ †́™´…̧˜E †́E†́‹ œ·‚·÷ †́�´š¸ƒ ‚́W¹‹ † 

5. yisa’ b’rakah me’eth Yahúwah uts’daqah me’Elohey yish’`o. 
 

Ps24:5 He shall receive a blessing from JWJY  

and righteousness from the El of his salvation. 
 

‹5› οὗτος λήµψεται εὐλογίαν παρὰ κυρίου  
καὶ ἐλεηµοσύνην παρὰ θεοῦ σωτῆρος αὐτοῦ.   
5 houtos l�mpsetai eulogian para kyriou kai ele�mosyn�n para theou s�t�ros autou.   

 This one shall receive a blessing by YHWH, and charity from Elohim his deliverer.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:DLQ  AWRI  JIPT  IYWAN  EYXC  XEC  DF 6 

:†́�¶“ ƒ¾™¼”µ‹ ¡‹¶’́– ‹·	̧™µƒ̧÷ Ÿ	̧š¾C šŸC †¶ˆ ‡ 

6. zeh dor dor’sho m’baq’shey phaneyak Ya`aqob.  Selah. 
 

Ps24:6 This is the generation of those who seek Him,  

who seek your face even Yaaqob (Jacob).  Selah.  
 

‹6› αὕτη ἡ γενεὰ ζητούντων αὐτόν, ζητούντων τὸ πρόσωπον τοῦ θεοῦ Ιακωβ.  
διάψαλµα.   
6 haut� h� genea z�tount�n auton, z�tount�n to pros�pon tou theou Iak�b.  diapsalma.   

 This is the generation seeking Him, seeking the face of the El of Jacob.  PAUSE. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  MLER  IGZT  E@YPDE  MKIY@X  MIXRY  E@Y 7 

:CEAKD  JLN  @EAIE 

�́�Ÿ” ‹·‰̧œ¹P E‚̧ā́M¹†¸‡ �¶�‹·	‚́š �‹¹š´”¸	 E‚̧ā ˆ 
:…Ÿƒ́Jµ† ¢¶�¶÷ ‚Ÿƒ´‹̧‡ 

7. s’u sh’`arim ra’sheykem w’hinas’u pith’chey `olam w’yabo’ Melek hakabod. 
 

Ps24:7 Lift up your heads, O gates, And be lifted up, O ancient doors,  

that the King of glory may come in! 
 

‹7› ἄρατε πύλας, οἱ ἄρχοντες ὑµῶν, καὶ ἐπάρθητε, πύλαι αἰώνιοι,  
καὶ εἰσελεύσεται ὁ βασιλεὺς τῆς δόξης.   
7 arate pylas, hoi archontes hym�n, kai eparth�te, pylai ai�nioi,  

 Let lift the gates your rulers! and let be lifted up gates the eternal! 
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kai eiseleusetai ho basileus t�s dox�s.   

 and shall enter the king of glory.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:DNGLN  XEAB  DEDI  XEABE  FEFR  DEDI  CEAKD  JLN  DF  IN 8 

:†́÷´‰̧�¹÷ šŸA¹B †́E†́‹ šŸA¹„¸‡ ˆEF¹” †́E†́‹ …Ÿƒ´Jµ† ¢¶�¶÷ †¶ˆ ‹¹÷ ‰ 

8. mi zeh Melek hakabod Yahúwah `izuz w’gibor Yahúwah gibor mil’chamah. 
 

Ps24:8 Who is this King of glory?  JWJY strong and mighty, JWJY mighty in battle. 
 

‹8› τίς ἐστιν οὗτος ὁ βασιλεὺς τῆς δόξης;   
κύριος κραταιὸς καὶ δυνατός, κύριος δυνατὸς ἐν πολέµῳ.   
8 tis estin houtos ho basileus t�s dox�s?   

 Who is this king of glory?  

kyrios krataios kai dynatos, kyrios dynatos en polemŸ.   

 YHWH, fortified and mighty; YHWH mighty in battle.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:CEAKD  JLN  @AIE  MLER  IGZT  E@YE  MKIY@X  MIXRY  E@Y 9 

:…Ÿƒ́Jµ† ¢¶�¶÷ ‚¾ƒ´‹̧‡ �́�Ÿ” ‹·‰̧œ¹P E‚̧āE �¶�‹·	‚́š �‹¹š´”̧	 E‚̧ā Š 

9. s’u sh’`arim ra’sheykem us’u pith’chey `olam w’yabo’ melek hakabod. 
 

Ps24:9 Lift up your heads, O gates, And lift them up, O ancient doors,  

that the King of glory may come in! 
 

‹9› ἄρατε πύλας, οἱ ἄρχοντες ὑµῶν, καὶ ἐπάρθητε, πύλαι αἰώνιοι,  
καὶ εἰσελεύσεται ὁ βασιλεὺς τῆς δόξης.   
9 arate pylas, hoi archontes hym�n, kai eparth�te, pylai ai�nioi,  

 Let lift the gates your rulers!  and let be lifted up gates the eternal! 

kai eiseleusetai ho basileus t�s dox�s.   

 and shall enter the king of glory.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:DLQ  CEAKD  JLN  @ED  ZE@AV  DEDI  CEAKD  JLN  DF  @ED  IN 10 

:†́�¶“ …Ÿƒ́Jµ† ¢¶�¶÷ ‚E† œŸ‚́ƒ¸˜ †́E†́‹ …Ÿƒ´Jµ† ¢¶�¶÷ †¶ˆ ‚E† ‹¹÷ ‹ 

10. mi hu’ zeh melek hakabod Yahúwah ts’ba’oth hu’ melek hakabod.  Selah. 
 

Ps24:10 Who is this King of glory?  JWJY of hosts, He is the King of glory.  Selah. 
 

‹10› τίς ἐστιν οὗτος ὁ βασιλεὺς τῆς δόξης;   
κύριος τῶν δυνάµεων, αὐτός ἐστιν ὁ βασιλεὺς τῆς δόξης.   
10 tis estin houtos ho basileus t�s dox�s?   

 Who is this king of glory?   

kyrios t�n dyname�n, autos estin ho basileus t�s dox�s.   

 YHWH of the forces, he is the king of glory.  
 


